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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/1950 

av den 14 oktober 2022

om förnyelse av godkännandet av kreosot som verksamt ämne för användning i biocidprodukter i 
produkttyp 8 i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 528/2012 av den 22 maj 2012 om tillhandahållande 
på marknaden och användning av biocidprodukter (1), särskilt artikel 14.4 a, och

av följande skäl:

(1) Det verksamma ämnet kreosot har tagits upp i bilaga I till Europaparlamentets och rådets direktiv 98/8/EG (2) för 
användning i biocidprodukter i produkttyp 8, och i enlighet med artikel 86 i förordning (EU) nr 528/2012 ska det 
därmed anses vara godkänt inom ramen för den förordningen enligt de villkor som anges i bilaga I till det direktivet.

(2) Den 27 oktober 2016 lämnades, i enlighet med artikel 13.1 i förordning (EU) nr 528/2012, en ansökan in om 
förnyat godkännande av kreosot för användning i biocidprodukter i produkttyp 8. Ansökan utvärderades av den 
behöriga myndigheten i Förenade kungariket som utvärderande behörig myndighet.

(3) Den 16 september 2019 överlämnade den utvärderande behöriga myndigheten sin rekommendation om förnyat 
godkännande av kreosot till Europeiska kemikaliemyndigheten (kemikaliemyndigheten). På grund av Förenade 
kungarikets utträde ur unionen tog Polens behöriga myndighet över rollen som utvärderande behörig myndighet 
för ansökan den 30 januari 2020.

(4) I enlighet med artikel 14.3 i förordning (EU) nr 528/2012 antog kemikaliemyndigheten den 4 december 2020 ett 
yttrande (3) som hade utformats av myndighetens kommitté för biocidprodukter, med beaktande av den 
utvärderande behöriga myndighetens slutsatser.

(1) EUT L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Europaparlamentets och rådets direktiv 98/8/EG av den 16 februari 1998 om utsläppande av biocidprodukter på marknaden (EGT 

L 123, 24.4.1998, s. 1).
(3) ”Biocidal Products Committee (BPC) opinion on the application for renewal of the approval of the active substance: creosote, Product 

type: 8” (ECHA/BPC/274/2020) antaget den 4 december 2020.
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(5) Enligt det yttrandet är kreosot klassificerat som cancerframkallande ämne i kategori 1B enligt Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 1272/2008 (4) och uppfyller kriterierna för långlivade, bioackumulerande och toxiska 
ämnen (PBT-ämnen) eller mycket långlivade och mycket bioackumulerande ämnen (vPvB-ämnen) i enlighet med 
bilaga XIII i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 (5). Kreosot uppfyller därmed 
uteslutningskriterierna i artikel 5.1 a och e i förordning (EU) nr 528/2012.

(6) Enligt artikel 12.1 i förordning (EU) nr 528/2012 får ett godkännande av verksamma ämnen som uppfyller 
uteslutningskriterierna endast förnyas om det verksamma ämnet fortfarande uppfyller minst ett av villkoren i 
artikel 5.2 i samma förordning.

(7) Kommissionen genomförde med hjälp av kemikaliemyndigheten ett offentligt samråd i syfte att inhämta information 
om huruvida villkoren i artikel 5.2 i förordning (EU) nr 528/2012 var uppfyllda.

(8) Kemikaliemyndighetens yttrande och de bidrag som lämnades in vid det offentliga samrådet har diskuterats med 
medlemsstaterna i den ständiga kommittén för biocidprodukter. Medlemsstaterna ombads också att ange om de 
anser att minst ett av villkoren i artikel 5.2 i förordning (EU) nr 528/2012 skulle komma att uppfyllas på deras 
respektive territorium och att tillhandahålla motiveringar.

(9) Av den information som samlats in och de synpunkter som medlemsstaterna lämnat framgår det att kreosot och trä 
som behandlats med kreosot fortfarande behövs i många medlemsstater för järnvägssliprar och el- och 
telefonstolpar.

(10) Trä som behandlats med produkter som innehåller kreosot används, av olika tekniska skäl, för att tillverka 
järnvägssliprar (jämfört med betongsliprar är de lätta och därmed enkla att underhålla, de har god 
motståndsförmåga och en lång livslängd, något som är önskvärt inom järnvägsinfrastruktur som byggs för att hålla 
i flera decennier, och de är gjorda av ett hållbart material). Järnvägssliprar av trä har ett mycket brett 
användningsområde (t.ex. i otillgängliga områden, växlar, tunnlar, broar och kurvor med en liten radie). 
Användningsklassen för järnvägssliprar är dessutom ett säkerhetskritiskt tillämpningsområde som kan komma att 
omfattas av krav på typgodkännande eller certifiering för järnvägsinfrastruktur av skäl som hänger samman med 
säkerhet för människor (passagerare, tågoperatörer, etc.) och järnvägsutrustning, bland annat tåg och infrastruktur. 
För att samhället och ekonomin ska fungera väl måste tåginfrastrukturen fungera väl. Alternativa biocidprodukter 
för att behandla järnvägssliprar av trä håller på att utvecklas och en produkt innehållande en blandning av 
kopparhydroxid, DDA-karbonat och penflufen har nyligen godkänts i flera medlemsstater. Det behövs emellertid 
tid för att testa och samla tillräckligt med erfarenheter av dessa alternativa produkter och för att säkerställa att de 
kan uppfylla den långa livslängd som förväntas av järnvägssliprar.

(11) Det finns material som kan användas som alternativ till trä i järnvägssliprar, bland annat betong, stål eller 
kompositmaterial som fiberförstärkt uretanskum. Alla material har sina fördelar (de har exempelvis liknande 
mekaniska egenskaper och är lika hållbara som kreosotbehandlade järnvägssliprar av trä) och sina nackdelar (t.ex. 
problem vid underhåll på vissa sträckor i otillgängliga områden, växlar, tunnlar och sekundära linjer, kostnaderna, 
ett större miljöavtryck än trä och svårigheter vid spårunderhåll att blanda träsliprar med sliprar av annat material på 
grund av olika ballastkrav). Om godkännandet av kreosot som ett verksamt ämne för användning i biocidprodukter 
för behandling av trä för att tillverka järnvägssliprar inte förnyas skulle det ha allvarliga tekniska och ekonomiska 
konsekvenser för förvaltare av järnvägsinfrastruktur i vissa medlemsstater där det för tillfället skulle vara tekniskt 
eller ekonomiskt svårt att hitta ersättningsmaterial.

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1272/2008 av den 16 december 2008 om klassificering, märkning och förpackning 
av ämnen och blandningar, ändring och upphävande av direktiven 67/548/EEG och 1999/45/EG samt ändring av förordning (EG) 
nr 1907/2006 (EUT L 353, 31.12.2008, s. 1).

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 av den 18 december 2006 om registrering, utvärdering, godkännande 
och begränsning av kemikalier (Reach), inrättande av en europeisk kemikaliemyndighet, ändring av direktiv 1999/45/EG och 
upphävande av rådets förordning (EEG) nr 793/93 och kommissionens förordning (EG) nr 1488/94 samt rådets direktiv 76/769/EEG 
och kommissionens direktiv 91/155/EEG, 93/67/EEG, 93/105/EG och 2000/21/EG (EUT L 396, 30.12.2006, s. 1).
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(12) Trä som behandlats med produkter som innehåller kreosot används, av olika tekniska skäl, för att tillverka el- och 
telefonstolpar (jämfört med betongstolpar är de lätta och därmed enkla att underhålla, de har god 
motståndsförmåga och en lång livslängd, något som är önskvärt inom el- och telefoninfrastruktur som byggs för att 
hålla i flera decennier, och de är gjorda av ett hållbart material). Alternativa biocidprodukter för att behandla 
trästolpar håller på att utvecklas och en produkt innehållande en blandning av kopparhydroxid, DDA-karbonat och 
penflufen har nyligen godkänts i flera medlemsstater. Vissa övriga biocidprodukter, som är baserade på 
kopparföreningar eller kvartära ammoniumföreningar som verksamma ämnen, har nått det sista stadiet i 
godkännandeförfarandet. Det behövs emellertid tid för att testa och samla tillräckligt med erfarenheter av dessa 
alternativa produkter.

(13) Det finns material som kan användas som alternativ till trä i stolpar, bland annat stål, betong, glasfiber, 
kompositmaterial eller kompositskyddsfilm som installeras runt behandlade trästolpar. Alla dessa alternativ har sina 
fördelar (t.ex. stelhet, olika fysiska egenskaper, brandskydd) och sina nackdelar (t.ex. behov av ytterligare testning, 
materialet har eventuellt en kortare livslängd eller andra tekniska problem eller ett högre pris än trästolpar). Ett 
annat alternativ är att lägga överföringskablar under jorden, framför allt i städer och tätorter, även om det här 
alternativet kan bli mer tekniskt utmanande på grund av den terräng där kablarna måste dras (t.ex. avlägsna 
områden eller bergsområden), och installation och underhåll kan förefalla svårare, dyrare och inte genomförbart 
under alla omständigheter. Om godkännandet av kreosot för användning i trästolpar inte förnyas kan det få 
ekonomiska konsekvenser för förvaltarna av el- och telekominfrastruktur och orsaka problem vid underhåll av vissa 
överföringskablar (t.ex. i områden som inte är lätt tillgängliga och i samband med snabbinsatser vid allvarliga 
stormar) i vissa medlemsstater där det för tillfället skulle vara tekniskt eller ekonomiskt svårt att ersätta trästolparna 
med annat material eller överföringskablar under jorden.

(14) Kemikaliemyndigheten konstaterade att användningen av biocidprodukter som innehåller kreosot för behandling av 
järnvägssliprar och stolpar innebär en hälsorisk för de arbetstagare som ansvarar för att behandla träet eller 
installerar elstolparna samt för allmänheten. Riskreducerande åtgärder bör vidtas för att man ska begränsa 
exponeringen för kreosot i så stor utsträckning som möjligt, t.ex. genom att mekaniska eller automatiserade 
processer tillämpas för att undvika manuell hantering av behandlat trä, genom att arbetstagarna använder personlig 
skyddsutrustning samt att det behandlade träet inte får finnas tillgängligt för allmänheten under lagringen. Risker för 
miljön har också konstaterats, eftersom kreosot är ett PBT- och vPvB-ämne, och man bör vidta riskreducerande 
åtgärder för att i så stor utsträckning som möjligt begränsa miljöns exponering för kreosot, t.ex. genom att 
föreskriva att industriell applicering ska ske inom ett inneslutet område eller på ett ogenomträngligt hårt underlag, 
att nybehandlat virke efter behandling ska lagras under tak och/eller på ett ogenomträngligt hårt underlag, så att 
direkt läckage till mark eller vatten förhindras och att spillvätska från appliceringen av produkten ska samlas upp 
för återanvändning eller bortskaffande.

(15) Om inte kreosot godkänns som ett verksamt ämne för användning i biocidprodukter skulle det, på grundval av den 
information som samlats in, få en oproportionerligt stor negativ effekt på samhället jämfört med de risker som 
uppstår av användningen av ämnet för behandling av trä som används för att tillverka järnvägssliprar och el- och 
telefonstolpar. Villkoren i artikel 5.2 c i förordning (EU) nr 528/2012 är således uppfyllda för dessa 
användningsområden.

(16) Godkännandet av kreosot bör därför förnyas för användning i biocidprodukter i produkttyp 8, förutsatt att vissa 
villkor uppfylls.

(17) Kreosot är kandidatämne för substitution i enlighet med artikel 10.1 a, d och e i förordning (EU) nr 528/2012, och 
perioden för förnyat godkännande bör därför inte gälla i mer än sju år i enlighet med artikel 10.4 i samma 
förordning.

(18) För att exponeringen för människor och miljön ska bli så liten som möjligt bör biocidprodukter endast godkännas 
för behandling genom vakuumtryckimpregnering av trä i industrianläggningar för att tillverka järnvägssliprar eller 
el- och telefonstolpar. Enligt punkt 10 i bilaga VI till förordning (EU) nr 528/2012 bör produktbedömningen 
omfatta en utvärdering av huruvida villkoren i artikel 5.2 i samma förordning är uppfyllda. Det bör föreskrivas att 
produkterna endast får godkännas för användning i de medlemsstater där villkoren i artikel 5.2 c i förordning (EU) 
nr 528/2012 är uppfyllda.
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(19) För att säkerställa att produkter endast tillhandahålls för användning i industrianläggningar bör det endast vara 
tillåtet att släppa ut produkter i förpackningar på 200 liter eller mer på marknaden, och produkterna får inte 
tillhandahållas allmänheten på marknaden.

(20) För att säkerställa en hög skyddsnivå för människors och djurs hälsa och för miljön bör utsläppandet på marknaden 
av trä som behandlats med kreosot vara underställt villkor. För att säkerställa att trä som behandlats med kreosot 
endast släpps ut på marknaden i medlemsstater där användningen av biocidprodukter som innehåller kreosot kan 
godkännas om villkoret i artikel 5.2 c i förordning (EU) nr 528/2012 är uppfyllt, bör framför allt förteckningar över 
medlemsstater där utsläppande på marknaden av järnvägssliprar eller el- och telefonstolpar är tillåtet offentliggöras. 
En medlemsstat ska kunna begära att få bli avlägsnad från någon av dessa förteckningar så att trä som behandlats 
för det berörda användningsområdet/de berörda användningsområdena inte längre kan släppas ut på marknaden i 
den medlemsstaten. Den person som ansvarar för utsläppandet på marknaden av trä som behandlats med kreosot 
bör dessutom säkerställa att märkningen av det behandlade träet innehåller särskilda uppgifter för att skydda 
människors hälsa och miljön, undvika otillåten användning av det behandlade träet samt säkerställa att behandlat 
trä endast släpps ut på marknaden i de medlemsstater som tagits upp på dessa förteckningar samt att behandlat trä 
endast under en viss tidsperiod får släppas ut i de medlemsstater som har avlägsnats från en förteckning.

(21) I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen (utträdesavtalet), särskilt artikel 5.4 i protokollet om Irland/Nordirland jämförd 
med bilaga 2 till det protokollet, är förordning (EU) nr 528/2012 och kommissionens rättsakter som grundar sig på 
den förordningen tillämpliga i och på Förenade kungariket med avseende på Nordirland efter utgången av den 
övergångsperiod som fastställs i utträdesavtalet. Förteckningarna över länder där behandlat trä får släppas ut på 
marknaden bör därför i förekommande fall också omfatta Förenade kungariket med avseende på Nordirland.

(22) Vad gäller användningen av kreosot för andra ändamål än den behandling av trä för att tillverka järnvägssliprar eller 
el- och telefonstolpar som avses i ansökan om förnyat godkännande har det inte styrkts att något av villkoren i 
artikel 5.2 i förordning (EU) nr 528/2012 är uppfyllt. Framför allt när det gäller villkoret i artikel 5.2 c i förordning 
(EU) nr 528/2012 har det inte styrkts att om kreosot inte förnyas som ett verksamt ämne för användning i 
biocidprodukter för sådana användningar kommer det att ha en oproportionerligt stor negativ effekt på samhället 
jämfört med de risker som uppstår av användningen av kreosot och trä som behandlats med kreosot. Det finns 
tillräckligt med lämpliga alternativ och de tillämpas redan i nästan alla medlemsstater och kan tillämpas i hela 
unionen. För att de ekonomiska aktörerna ska ha tillräckligt med tid att anpassa sig till kraven i denna genomföran
deförordning bör en övergångsperiod fastställas efter vilken trä som behandlats med biocidprodukter som innehåller 
kreosot inte längre får släppas ut på marknaden utom som järnvägssliprar eller el- och telefonstolpar. Samma period 
bör tillämpas på utsläppande på marknaden av järnvägssliprar och el- och telefonstolpar som behandlats med 
kreosot i medlemsstater som inte är upptagna på förteckningarna över de berörda användningsområdena.

(23) Genom kommissionens genomförandebeslut (EU) 2021/1839 (6) senarelades det datum då godkännandet av kreosot 
för användning i biocidprodukter i produkttyp 8 löper ut till den 31 oktober 2022. Eftersom granskningen av 
ansökan om förnyat godkännande nu är avslutad, bör genomförandebeslut (EU) 2021/1839 upphävas.

(24) Kreosot, dess föreningar och trä som behandlats med dem omfattas av begränsningarna i bilaga XVII till förordning 
(EG) nr 1907/2006. Denna förordning påverkar inte skyldigheten att följa de begränsningarna.

(25) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för 
biocidprodukter.

(6) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2021/1839 av den 15 oktober 2021 om senareläggande av det datum då godkännandet av 
kreosot för användning i biocidprodukter i produkttyp 8 löper ut (EUT L 372, 20.10.2021, s. 27).
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Godkännandet av kreosot som ett verksamt ämne för användning i biocidprodukter i produkttyp 8 förnyas, förutsatt att de 
specifikationer och villkor som anges i bilagan är uppfyllda.

Artikel 2

Genomförandebeslut (EU) 2021/1839 ska upphöra att gälla.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 14 oktober 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Trivialnamn IUPAC-namn
Identifikationsnummer

Det verksamma ämnets minsta 
renhetsgrad (1)

Godkännande-
perioden löper 

ut
Produkttyp Särskilda villkor

Kreosot IUPAC-namn:
Kreosot

EG-nr: 232-287-5
CAS-nr: 8001-58-9

100 % (viktprocent)

Kreosot ska innehålla mindre än
— 0,005 viktprocent benso[a]pyren
— 3 viktprocent vattenextraherbara 

fenoler

31 oktober 
2029

8 Kreosot anses vara ett kandidatämne för substitution i enlighet med 
artikel 10.1 a, d och e i förordning (EU) nr 528/2012.

För godkännande av biocidprodukter ska följande villkor vara uppfyllda:
(1) Produkter får endast godkännas för behandling genom 

vakuumtryckimpregnering av trä i industrianläggningar för att 
tillverka järnvägssliprar eller el- och telefonstolpar.

(2) Enligt punkt 10 i bilaga VI till förordning (EU) nr 528/2012 ska 
produktbedömningen omfatta en utvärdering av huruvida 
villkoren i artikel 5.2 c i förordning (EU) nr 528/2012 är uppfyllda.

(3) Produkter får endast godkännas för användning i de medlemsstater 
där villkoret i artikel 5.2 c i förordning (EU) nr 528/2012 är uppfyllt.

(4) Produkter får endast släppas ut på marknaden i förpackningar på 
200 liter eller mer och får inte tillhandahållas allmänheten på 
marknaden.

(5) Bedömningen av ansökningarna om produktgodkännande ska 
särskilt ta hänsyn till
a) yrkesmässiga användare,
b) sekundär exponering av allmänheten,
c) mark- och vattenlevande organismer,
d) risker och effektivitet som har samband med något av de 

användningsområden som ingår i en ansökan om 
godkännande, men som inte ingick i riskbedömningen av det 
verksamma ämnet på unionsnivå.
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(6) På etiketter och, i förekommande fall, säkerhetsdatablad för 
godkända produkter ska det anges att industriell applicering ska 
ske inom ett inneslutet område eller på ett ogenomträngligt hårt 
underlag med invallning, att nybehandlat virke efter behandling 
ska lagras under tak och/eller på ett ogenomträngligt hårt 
underlag, så att direkt läckage till mark eller vatten förhindras och 
att spillvätska från appliceringen av produkten ska samlas upp för 
återanvändning eller bortskaffande.

Vid utsläppande på marknaden av behandlade varor ska följande villkor 
uppfyllas:

(1) Senast den 31 januari 2023 ska kemikaliemyndigheten på sin 
webbplats offentliggöra, på grundval av medlemsstaternas 
begäranden
a) en förteckning över medlemsstater där järnvägssliprar som 

behandlats med kreosot får släppas ut på marknaden,
b) en förteckning över medlemsstater där el- och telefonstolpar som 

behandlats med kreosot får släppas ut på marknaden.
(2) Från och med den 30 april 2023 får järnvägssliprar eller el- och 

telefonstolpar som behandlats med kreosot endast släppas ut på 
marknaden i medlemsstater som har tagits upp på respektive 
förteckning som avses i punkt 1 i detta stycke. En medlemsstat kan 
när som helst be att kemikaliemyndigheten avlägsnar den från 
respektive förteckning. När kemikaliemyndigheten avlägsnar en 
medlemsstat från någon av förteckningarna ska datumet för 
avlägsnandet anges, och de behandlade varorna för det berörda 
användningsområdet får inte längre släppas ut på marknaden i den 
medlemsstaten 180 dagar efter datumet för avlägsnandet.

(3) Den person som ansvarar för att en behandlad vara släpps ut på 
marknaden ska säkerställa att den behandlade varans etikett 
innehåller den information som förtecknas i artikel 58.3 andra 
stycket i förordning (EU) nr 528/2012.
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(4) Den person som ansvarar för att en behandlad vara släpps ut på 
marknaden ska säkerställa att den behandlade varans etikett 
innehåller följande uppgifter: ”Under lagringen ska det behandlade 
träet inte finnas tillgängligt för allmänheten. Åtgärder ska vidtas för 
att förebygga obehörig tillgång. Behandlat trä måste lagras på ett 
ogenomträngligt hårt underlag eller på ett absorberande material 
för att förhindra avrinning till miljön samt under tak eller 
presenning. Allt spill eller kontaminerat material måste samlas in 
på plats och bortskaffas som farligt avfall.”

(5) Från och med den 30 april 2023 ska den person som ansvarar för att 
en behandlad vara släpps ut på marknaden säkerställa att den 
behandlade varans etikett innehåller följande uppgifter: ”Endast 
tillåtet för användning som järnvägssliper” eller ”Endast tillåtet för 
användning som el- eller telefonstolpe”, enligt vad som är lämpligt.

(6) Från och med den 30 april 2023 ska den person som ansvarar för att 
en behandlad vara släpps ut på marknaden säkerställa att den 
behandlade varans etikett innehåller följande: ”Utsläppandet på 
marknaden begränsas till vissa medlemsstater i Europeiska 
unionen: kontrollera på Europeiska kemikaliemyndighetens 
webbplats var utsläppande på marknaden är tillåtet.”

(1) Renhetsgraden i denna kolumn är den minsta renhetsgraden för det verksamma ämne som utvärderats. Det verksamma ämnet i den produkt som släpps ut på marknaden kan ha samma renhetsgrad eller 
annan renhetsgrad, om det har bevisats vara tekniskt ekvivalent med det utvärderade verksamma ämnet.
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BESLUT

RÅDETS BESLUT (EU) 2022/1951 

av den 13 oktober 2022

om utseende av generalsekreteraren för Europeiska unionens råd för perioden 1 november 2022–
31 oktober 2027

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 240.2 första stycket, och av följande 
skäl:

Generalsekreteraren för Europeiska unionens råd bör utses för perioden 1 november 2022–31 oktober 2027.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Thérèse BLANCHET utses härmed till generalsekreterare för Europeiska unionens råd för perioden 1 november 2022–
31 oktober 2027.

Artikel 2

Detta beslut ska delges Thérèse BLANCHET av rådets ordförande.

Det får verkan samma dag som det delges.

Artikel 3

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Luxemburg den 13 oktober 2022.

På rådets vägnar
P. BLAŽEK
Ordförande
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RÅDETS BESLUT (EU) 2022/1952 

av den 13 oktober 2022

om den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i den särskilda kommitté för geografiska 
beteckningar och handel med vin och sprit som inrättades genom det ekonomiska 
partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och de 
avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan, vad gäller antagandet av den särskilda kommitténs 

arbetsordning 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 första stycket jämförd med 
artikel 218.9,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och de 
avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan (1) (avtalet), undertecknades av unionen och dess medlemsstater den 
10 juni 2016. Det tillämpas provisoriskt mellan unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Botswana, 
Eswatini, Lesotho, Namibia och Sydafrika, å andra sidan, sedan den 10 oktober 2016, och mellan unionen och dess 
medlemsstater, å ena sidan, och Moçambique, å andra sidan, sedan den 4 februari 2018.

(2) Den särskilda kommittén för geografiska beteckningar och handel med vin och sprit (den särskilda kommittén) 
inrättades genom avtalet.

(3) Enligt avtalet ska den särskilda kommittén fastställa sin egen arbetsordning.

(4) Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i den särskilda kommittén bör fastställas, eftersom beslutet om 
antagande av dess arbetsordning kommer att ha rättslig verkan för unionen.

(5) Unionens ståndpunkt i den särskilda kommittén vad gäller antagandet av dess arbetsordning bör baseras på det 
utkast till beslut av den kommittén som åtföljer det här beslutet.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i den särskilda kommittén för geografiska beteckningar och handel med 
vin och sprit som inrättats genom artikel 13 i protokoll 3 till avtalet om ekonomiskt partnerskap mellan Europeiska 
unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och de avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan, vad gäller antagandet av 
dess arbetsordning ska baseras på det utkast till beslut av den kommittén som åtföljer det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

(1) EUT L 250, 16.9.2016, s. 3.
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Utfärdat i Luxembourg den 13 oktober 2022.

På rådets vägnar
P. BLAŽEK
Ordförande
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Utkast till 

Beslut nr […] AV DEN SÄRSKILDA KOMMITTÉN FÖR GEOGRAFISKA BETECKNINGAR OCH 
HANDEL MED VIN OCH SPRIT 

av den 

om dess arbetsordning 

DEN SÄRSKILDA KOMMITTÉN FÖR GEOGRAFISKA BETECKNINGAR OCH HANDEL MED VIN OCH SPRIT HAR ANTAGIT DETTA 
BESLUT

med beaktande av det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 
de avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan (avtalet), undertecknat i Kasane den 10 juni 2016, särskilt artikel 13.5 i 
protokoll 3 till avtalet.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Arbetsordningen för den särskilda kommittén för geografiska beteckningar och handel med vin och sprit fastställs i enlighet 
med bilagan till detta beslut.

Detta beslut träder i kraft den …

Utfärdat i …
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BILAGA 

ARBETSORDNING FÖR DEN SÄRSKILDA KOMMITTÉN FÖR GEOGRAFISKA BETECKNINGAR OCH 
HANDEL MED VIN OCH SPRIT 

Kapitel I

Organisation

Artikel 1

Sammansättning och ordförandeskap

1. Den särskilda kommitté för geografiska beteckningar och handel med vin och sprit (den särskilda kommittén) som 
inrättades genom artikel 13 i protokoll 3 till det ekonomiska partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och dess 
medlemsstater, å ena sidan, och de avtalsslutande SADC-staterna, å andra sidan (avtalet), ska fullgöra sina uppgifter i 
enlighet med artiklarna 1, 13 och 14 i det protokollet.

2. Hänvisningar till parterna i arbetsordningen ska göras i enlighet med definitionen i artikel 1 i protokoll 3 till avtalet.

3. Den särskilda kommittén ska bestå av företrädare för parterna.

4. Ordförandeskapet vid sammanträdena i den särskilda kommittén ska växelvis innehas av en tjänsteman från 
Europeiska kommissionen och av en tjänsteman från de avtalsslutande SADC-stater som anslutit sig till protokoll 3. När 
det gäller Sydafrika kommer det vara en tjänsteman från departementet för handel, industri och konkurrens.

5. Det mandat som avses i punkt 4 och som motsvarar den första perioden ska börja löpa den dag då den särskilda 
kommittén håller sitt första sammanträde och avslutas den 31 december samma år.

Artikel 2

Sammanträden

1. Den särskilda kommittén ska sammanträda regelbundet, minst en gång per år, samt på begäran av en av parterna. 
Sammanträdena ska hållas växelvis i Bryssel och på territoriet för en av de avtalsslutande SADC-stater som anslutit sig till 
protokoll 3, såvida inte parterna kommer överens om något annat.

2. Den part som har ordförandeskapet ska efter samråd med den andra parten eller de andra parterna, beroende på 
omständigheterna, sammankalla till den särskilda kommitténs sammanträden, såvida inte parterna kommer överens om 
något annat.

3. Parterna får komma överens om alternativa arrangemang för att utbyta handlingar elektroniskt, medan 
sammanträden kan hållas som video- eller telefonkonferenser eller på ett annat sätt som parterna kommit överens om och 
som passar dagordningen för sammanträdet.

Artikel 3

Observatörer

Den särskilda kommittén får besluta att vid enstaka tillfällen bjuda in observatörer att delta i dess sammanträden och 
fastställa vilka punkter på dagordningen som ska vara öppna för dessa observatörer.

Artikel 4

Sekretariat

1. Den part som är värd för den särskilda kommitténs sammanträde ska fungera som den särskilda kommitténs 
sekretariat (sekretariatet).
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2. När sammanträdet äger rum enligt artikel 2.3 ska den part som innehar ordförandeskapet fungera som sekretariat.

Kapitel II

Funktion

Artikel 5

Handlingar

1. När överläggningarna i den särskilda kommittén grundar sig på underlag i skriftlig form ska sekretariatet numrera 
handlingarna och distribuera dem som den särskilda kommitténs handlingar.

2. Parterna kan komma överens om att skapa ett system för säkert utbyte av handlingar på elektronisk väg och, om 
handlingarna kräver underskrifter, att använda elektroniska underskrifter i enlighet med respektive parters lagstiftning. 
Varje part ska informera de andra om nationella regler för att säkerställa elektroniska underskrifters giltighet.

Artikel 6

Sammanträden: kallelse och dagordning

1. Sekretariatet ska kalla parterna till sammanträde och begära in bidrag till dagordningen från parterna senast 30 dagar 
före sammanträdet. Om det gäller en brådskande fråga eller vid oförutsedda omständigheter får sammanträdet 
sammankallas med kort varsel.

2. En preliminär dagordning ska upprättas av sekretariatet för varje sammanträde. Sekretariatet ska skicka denna till den 
särskilda kommitténs ordförande och ledamöter senast 14 dagar före sammanträdet.

3. Den preliminära dagordningen ska innehålla de punkter som en part begärt att sekretariatet för upp på dagordningen.

4. Den särskilda kommittén ska godkänna dagordningen i början av varje sammanträde. Andra punkter än de som är 
uppsatta på den preliminära dagordningen får föras upp på dagordningen om parterna är överens om det.

5. Parterna får godkänna att experter bjuds in att delta i kommitténs sammanträden för att informera om särskilda 
ämnen.

Artikel 7

Rapport från sammanträde

1. En rapport från varje sammanträde ska upprättas av sekretariatet i slutet av varje sammanträde, om inte parterna 
kommer överens om något annat.

2. Rapporten från sammanträdet ska i regel innehålla den slutliga dagordningen, en sammanfattning av diskussionerna 
under varje punkt på dagordningen och, i förekommande fall, den särskilda kommitténs beslut och rekommendationer.

3. Parterna ska färdigställa och anta rapporten så snart som möjligt och senast 60 dagar från och med dagen för 
sammanträdet.

4. En kopia av rapporten ska vidarebefordras till handels- och utvecklingskommitténs sekretariat, och parterna ska vid 
behov muntligen informera handels- och utvecklingskommittén om resultatet från sammanträdet.
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Artikel 8

Beslut och rekommendationer

1. I enlighet med artikel 13.3 i protokoll 3 till avtalet får den särskilda kommittén i samförstånd utfärda 
rekommendationer och anta beslut, i de fall som anges i protokoll 3 till avtalet.

2. Om den särskilda kommittén har befogenhet att anta beslut eller rekommendationer ska dessa akter benämnas 
”beslut” respektive ”rekommendation” i den rapport från sammanträdena som avses i artikel 7. Sekretariatet ska förse varje 
beslut eller rekommendation som antagits med ett löpnummer, datum för antagandet och en beskrivning av ämnet. I varje 
beslut eller rekommendation ska det anges när beslutet eller rekommendationen träder i kraft.

3. Under perioden mellan sammanträdena får den särskilda kommittén anta beslut eller rekommendationer genom 
skriftligt förfarande eller på elektronisk väg, om parterna är överens om det. Det skriftliga förfarandet ska utgöras av en 
notväxling mellan parternas företrädare.

4. Beslut och rekommendationer som antas av den särskilda kommittén ska bestyrkas genom att två exemplar 
undertecknas av en företrädare för varje part.

Artikel 9

Arbetsspråk

Om inte parterna beslutar annorlunda ska all korrespondens och kommunikation mellan parterna om arbetet i den 
särskilda kommittén samt förberedelserna och överläggningarna om beslut och rekommendationer ske på engelska.

Artikel 10

Offentlighet

1. Om inte parterna beslutar något annat ska den särskilda kommitténs sammanträden inte vara offentliga.

2. Parterna ska offentliggöra den särskilda kommitténs beslut och rekommendationer på lämpligt sätt. Varje part får 
besluta att offentliggöra rapporten från varje sammanträde på lämpligt sätt.

Kapitel III

Slutbestämmelser

Artikel 11

Utgifter

1. Varje part ska stå för de utgifter som parten ådrar sig för deltagandet i sammanträdena i den särskilda kommittén, 
såväl utgifter för personal, resor och uppehälle som för post och telekommunikationer.

2. Den part som är värd för ett sammanträde ska stå för utgifter för anordnande av sammanträdet, tolkning och 
mångfaldigande av handlingar.
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Artikel 12

Ändring av arbetsordningen

Denna arbetsordning får ändras skriftligen genom ett beslut som den särskilda kommittén antar i enlighet med artikel 8.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/1953 

av den 7 oktober 2022

om 2020 års värden per medlemsstat för de växthusgasutsläpp som omfattas av Europaparlamentets 
och rådets beslut nr 406/2009/EG 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 525/2013 av den 21 maj 2013 om en mekanism för 
att övervaka och rapportera utsläpp av växthusgaser och för att rapportera annan information på nationell nivå och 
unionsnivå som är relevant för klimatförändringen och om upphävande av beslut nr 280/2004/EG (1), särskilt artikel 19.6, 
och

av följande skäl:

(1) I Europaparlamentets och rådets beslut nr 406/2009/EG (2) fastställs årliga utsläppstilldelningar för varje 
medlemsstat och för varje år under perioden 2013–2020 och en mekanism för att årligen bedöma om 
utsläppsgränserna efterlevs. Medlemsstaternas årliga utsläppstilldelningar uttryckta i ton koldioxidekvivalenter 
anges i kommissionens beslut 2013/162/EU (3). I kommissionens genomförandebeslut 2013/634/EU (4) fastställs 
hur de årliga utsläppstilldelningarna för varje medlemsstat bör anpassas.

(2) I artikel 19 i förordning (EU) nr 525/2013 fastställs ett förfarande för granskning av medlemsstaternas 
inventeringsdata för utsläpp av växthusgaser, som underlag för bedömningen av hur beslut nr 406/2009/EG 
efterlevs. Den årliga granskning som avses i artikel 19.2 i förordning (EU) nr 525/2013 gjordes på grundval av de 
utsläppsdata för 2020 som rapporterades till kommissionen i mars 2022 i enlighet med förfarandena i kapitel III i 
kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 749/2014 (5) och i bilaga XVI till den förordningen.

(3) Varje medlemsstats sammanlagda utsläpp 2020 av de växthusgaser som omfattas av beslut nr 406/2009/EG bör 
fastställas med beaktande av de tekniska korrigeringar och reviderade uppskattningar som gjorts i samband med 
den årliga granskningen, vilka redovisas i de slutliga granskningsrapporter som upprättats i enlighet med 
artikel 35.2 i förordning (EU) nr 749/2014.

(4) Detta beslut bör träda i kraft samma dag som det offentliggörs så att det överensstämmer med artikel 19.7 i 
förordning (EU) nr 525/2013, i vilken det anges att den fyramånadersperiod under vilken medlemsstaterna får 
använda de flexibla mekanismerna enligt beslut nr 406/2009/EG ska räknas från den dag då detta beslut 
offentliggörs.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I bilagan till detta beslut anges de totala värdena per medlemsstat 2020 för de växthusgasutsläpp som omfattas av beslut 
nr 406/2009/EG, på grundval av korrigerade inventeringsdata efter att den årliga granskning som avses i artikel 19.2 i 
förordning (EU) nr 525/2013 har avslutats.

(1) EUT L 165, 18.6.2013, s. 13.
(2) Europaparlamentets och rådets beslut nr 406/2009/EG av den 23 april 2009 om medlemsstaternas insatser för att minska sina 

växthusgasutsläpp i enlighet med gemenskapens åtaganden om minskning av växthusgasutsläppen till 2020 (EUT L 140, 5.6.2009, 
s. 136).

(3) Kommissionens beslut 2013/162/EU av den 26 mars 2013 om fastställande av medlemsstaternas årliga utsläppstilldelningar för 
perioden 2013–2020 i enlighet med Europaparlamentets och rådets beslut 406/2009/EG (EUT L 90, 28.3.2013, s. 106).

(4) Kommissionens genomförandebeslut 2013/634/EU av den 31 oktober 2013 om anpassning av medlemsstaternas årliga utsläppstill
delningar för perioden 2013–2020 i enlighet med Europaparlamentets och rådets beslut nr 406/2009/EG (EUT L 292, 1.11.2013, 
s. 19).

(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 749/2014 av den 30 juni 2014 om struktur, format, inlämningsförfaranden och 
granskning gällande medlemsstaternas rapportering av information i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 525/2013 (EUT L 203, 11.7.2014, s. 23).
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Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 7 oktober 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Medlemsstat Växthusgasutsläpp som omfattas av beslut nr 406/2009/EG, uppgifter 
för 2020 (uttryckt i ton koldioxidekvivalenter)

Belgien 64 904 157

Bulgarien 25 735 613

Tjeckien 58 650 330

Danmark 30 835 287

Tyskland 407 410 808

Estland 5 934 829

Irland 44 721 180

Grekland 42 893 855

Spanien 184 188 341

Frankrike 307 767 715

Kroatien 16 518 244

Italien 254 001 457

Cypern 4 243 155

Lettland 8 436 245

Litauen 14 042 972

Luxemburg 7 687 843

Ungern 43 906 325

Malta 1 311 233

Nederländerna 90 196 821

Österrike 46 543 211

Polen 205 093 211

Portugal 38 536 930

Rumänien 77 123 535

Slovenien 9 754 284

Slovakien 18 877 704

Finland 28 120 096

Sverige 29 384 094

Förenade kungariket 298 936 220
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/1954 

av den 12 oktober 2022

om harmoniserade standarder för fritidsbåtar och vattenskotrar till stöd för Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2013/53/EU 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1025/2012 av den 25 oktober 2012 om europeisk 
standardisering och om ändring av rådets direktiv 89/686/EEG och 93/15/EEG samt av Europaparlamentets och rådets 
direktiv 94/9/EG, 94/25/EG, 95/16/EG, 97/23/EG, 98/34/EG, 2004/22/EG, 2007/23/EG, 2009/23/EG och 2009/105/EG 
samt om upphävande av rådets beslut 87/95/EEG och Europaparlamentets och rådets beslut 1673/2006/EG (1), särskilt 
artikel 10.6, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 14 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/53/EU (2) förutsätts produkter som är 
förenliga med de harmoniserade standarder eller delar av dem till vilka hänvisningar har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning överensstämma med de krav som omfattas av dessa standarder eller delar av dem i enlighet 
med artikel 4.1 i direktiv 2013/53/EU och i bilaga I till det direktivet.

(2) Genom genomförandebeslut C(2015) 8736 (3) begärde kommissionen att Europeiska standardiseringskommittén 
(CEN) och Europeiska kommittén för elektroteknisk standardisering (Cenelec) skulle utarbeta och se över 
harmoniserade standarder till stöd för direktiv 2013/53/EU för att uppfylla de strängare väsentliga krav som anges i 
artikel 4.1 i direktiv 2013/53/EU och i bilaga I till det direktivet, jämfört med det upphävda Europaparlamentets och 
rådets direktiv 94/25/EG. (4)

(3) Genom genomförandebeslut C(2015) 8736 ombads CEN och Cenelec även att se över de standarder till vilka 
hänvisningar har offentliggjorts genom kommissionens meddelande 2018/C 209/05 (5).

(4) På grundval av begäran i genomförandebeslut C(2015) 8736 reviderade CEN den harmoniserade standarden EN ISO 
10087:2019 om båtidentifiering och märkningssystem för båtar, till vilken en hänvisning anges i bilaga I till 
kommissionens genomförandebeslut (EU) 2019/919 (6).. Detta ledde till antagandet av den harmoniserade 
standarden EN ISO 10087:2022 om båtidentifiering och märkningssystem för båtar.

(1) EUT L 316, 14.11.2012, s. 12.
(2) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/53/EU av den 20 november 2013 om fritidsbåtar och vattenskotrar och om upphävande 

av direktiv 94/25/EG (EUT L 354, 28.12.2013, s. 90).
(3) Kommissionens genomförandebeslut C(2015) 8736 final av den 15 december 2015 om en begäran om standardisering till Europeiska 

standardiseringskommittén och Europeiska kommittén för elektroteknisk standardisering vad gäller fritidsbåtar och vattenskotrar till 
stöd för Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/53/EU av den 20 november 2013 om fritidsbåtar och vattenskotrar och om 
upphävande av direktiv 94/25/EG.

(4) Europaparlamentets och rådets direktiv 94/25/EG av den 16 juni 1994 om tillnärmning av medlemsstaternas lagar och andra 
författningar i fråga om fritidsbåtar (EGT L 164, 30.6.1994, s. 15).

(5) Kommissionens meddelande inom ramen för genomförandet av Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/53/EU om fritidsbåtar 
och vattenskotrar och om upphävande av direktiv 94/25/EG (Offentliggörande av titlar på och hänvisningar till harmoniserade 
standarder inom ramen för unionslagstiftningen om harmonisering) (EUT C 209, 15.6.2018, s. 137).

(6) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2019/919 av den 4 juni 2019 om harmoniserade standarder för fritidsbåtar och 
vattenskotrar till stöd för Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/53/EU (EUT L 146, 5.6.2019, s. 106).
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(5) Kommissionen har tillsammans med CEN gjort en bedömning av huruvida denna harmoniserade standard 
överensstämmer med begäran i genomförandebeslut C(2015) 8736.

(6) Standarden EN ISO 10087:2022 uppfyller de krav som den syftar till att omfatta och som fastställs i artikel 4.1 i 
direktiv 2013/53/EU och i del A i bilaga I till det direktivet. Det är därför lämpligt att offentliggöra hänvisningen till 
denna standard i Europeiska unionens officiella tidning.

(7) Standarden EN ISO 10087:2022 ersätter standarden EN ISO 10087:2019. Det är därför nödvändigt att återkalla 
hänvisningen till standarden EN ISO 10087:2019 i Europeiska unionens officiella tidning.

(8) För att ge tillverkarna tillräckligt med tid för att anpassa sina produkter till den reviderade versionen av den 
harmoniserade standarden EN 10087:2019 är det nödvändigt att senarelägga återkallandet av hänvisningen till 
standarden.

(9) För tydlighetens och enkelhetens skull bör en fullständig förteckning över hänvisningar till harmoniserade 
standarder som utarbetats till stöd för direktiv 2013/53/EU och som uppfyller de krav som de syftar till att omfatta 
offentliggöras i en enda rättsakt. Hänvisningar till harmoniserade standarder som utarbetats till stöd för direktiv 
2013/53/EU offentliggörs för närvarande genom genomförandebeslut (EU) 2019/919 och meddelande 2018/C 
209/05.

(10) Genomförandebeslut (EU) 2019/919 har ändrats väsentligt flera gånger. För tydlighetens och enkelhetens skull och 
eftersom det genomförandebeslutet behöver ändras ytterligare, bör genomförandebeslutet ersättas.

(11) Många av de hänvisningar till harmoniserade standarder som offentliggjordes i meddelande 2018/C 209/05 har 
återkallats. I genomförandebeslut (EU) 2019/919 föreskrivs att de återstående hänvisningar till harmoniserade 
standarder som offentliggjorts i det meddelandet ska återkallas. För tydlighetens och enkelhetens skull bör 
meddelande 2018/C 209/05 upphävas. För att ge tillverkarna tillräckligt med tid för att anpassa sina produkter till 
de reviderade versionerna av de berörda standarderna bör meddelande 2018/C 209/05 fortsätta att gälla fram till 
datumen för återkallande av hänvisningarna till de berörda harmoniserade standarder som offentliggjorts i det 
meddelandet.

Överensstämmelse med en harmoniserad standard ger en presumtion om överensstämmelse med motsvarande 
väsentliga krav i unionens harmoniseringslagstiftning från och med dagen för offentliggörande av hänvisningen till 
en sådan standard i Europeiska unionens officiella tidning. Detta beslut bör därför träda i kraft samma dag som det 
offentliggörs.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Hänvisningarna till de harmoniserade standarder för fritidsbåtar och vattenskotrar som utarbetats till stöd för direktiv 
2013/53/EU och som förtecknas i bilaga I till detta beslut offentliggörs härmed i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 2

Genomförandebeslut (EU) 2019/919 ska upphöra att gälla.

Artikel 3

Meddelande 2018/C 209/05 ska upphöra att gälla.

Det ska dock fortsätta att gälla för de hänvisningar till harmoniserade standarder som förtecknas i bilaga II till detta beslut 
fram till den dag då dessa hänvisningar återkallas, i enlighet med bilagan.
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Artikel 4

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 12 oktober 2022

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA I 

Nr Hänvisning till standard

1. EN ISO 6185–1:2018

Uppblåsbara båtar - Del 1: Båtar avsedda för en högsta motoreffekt på 4,5 kW (ISO 6185–1:2001)

2. EN ISO 6185–2:2018

Uppblåsbara båtar - Del 2: Båtar avsedda för en högsta motoreffekt på 4,5 kW till och med 15 kW (ISO  
6185–2:2001)

3. EN ISO 6185–3:2018

Uppblåsbara båtar - Del 3: Båtar med en skrovlängd mindre än 8 m och motoreffekt på 15 kW eller mer (ISO  
6185–3:2014)

4. EN ISO 6185–4:2018

Uppblåsbara båtar - Del 4: Båtar med en skrovlängd mellan 8 m och 24 m och med en motoreffekt på 15 kW 
och däröver (ISO 6185–4:2011, rättad version 2014-08-01)

5. EN ISO 7840:2021

Båtar - Brandhärdiga bränsleslangar (ISO 7840:2021)

6. EN ISO 8099–1:2018

Båtar - Avfallssystem - Del 1: Uppsamling av spillvatten (ISO 8099–1:2018)

7. EN ISO 8099–2:2021

Båtar - Avfallssystem - Del 2: Avloppsreningssystem (ISO 8099–2:2020)

8. EN ISO 8469:2021

Båtar - Icke brandhärdiga bränsleslangar (ISO 8469:2021)

9. EN ISO 8665:2017

Båtar - Marina förbränningsmotorer för framdrivning - Mätning och deklaration av effekt (ISO 8665:2006)

10. EN ISO 8666:2020

Båtar - Huvuddata (ISO 8666:2020)

EN ISO 8666:2020/A11:2021

11. EN ISO 8846:2017

Båtar - Elkomponenter - Skydd mot antändning av omgivandebrännbara gaser (ISO 8846:1990)

12. EN ISO 8847:2021

Båtar - Styrsystem - Kablar och blocksystem (ISO 8847:2021)

13. EN ISO 8848:2017

Båtar - Styrsystem (ISO 8848:1990)

14. EN ISO 8849:2021

Båtar - Elektriskt drivna länspumpar (ISO 8849:2020)
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Nr Hänvisning till standard

15. EN ISO 9093:2021

Båtar - Skrovgenomföringar och avstängningsventiler (ISO 9093:2020)

16. EN ISO 9094:2017

Båtar - Brandskydd (ISO 9094:2015)

17. EN ISO 10087:2022

Båtar - Båtidentifiering - Märkningssystem (ISO 10087:2022)

18. EN ISO 10088:2017

Båtar - Fast monterade bränslesystem (ISO 10088:2013)

19. EN ISO 10133:2017

Båtar - Elsystem - Klenspänningsinstallationer för likström (ISO 10133:2012)

20. EN ISO 10239:2017

Båtar - Installationer för gasol (ISO 10239:2014)

21. EN ISO 10592:2017

Båtar - Hydrauliska styrsystem (ISO 10592:1994)

22. EN ISO 11105:2020

Båtar - Ventilation av bensinmotor- och bensintankutrymmen (ISO 11105:2020)

23. EN ISO 11192:2018

Fritidsbåtar - Grafiska symboler (ISO 11192:2005)

24. EN ISO 11547:2018

Båtar - Startspärr för utombordsmotorer i växelläge (ISO 11547:1994)

25. EN ISO 11592–1:2016

Båtar - Bestämning av maximal framdrivningseffekt - Del 1: Båtar med en skrovlängd under 8 meter (ISO  
11592–1:2016)

26. EN ISO 11592–2:2021

Båtar - Bestämning av maximal framdrivningseffekt - Del 2: Båtar med en skrovlängd mellan 8 och 24 meter 
(ISO 11592–2:2021)

27. EN ISO 11812:2018

Båtar - Vattentäta och snabblänsande sittbrunnar (ISO 11812:2001)

28. EN ISO 12215–1:2018

Båtar - Skrovtillverkning och dimensionering - Del 1: Material: Härdplaster, glasfiberarmering, referenslaminat 
(ISO 12215–1:2000)

29. EN ISO 12215–2:2018

Båtar - Skrovtillverkning och dimensionering - Del 2: Material: Kärnmaterial för sandwichlaminat, inbäddat 
material (ISO 12215–2:2002)
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Nr Hänvisning till standard

30. EN ISO 12215–3:2018

Båtar - Skrovtillverkning och dimensionering - Del 3: Material: Stål, aluminiumlegeringar, trä och andra 
material (ISO 12215–3:2002)

31. EN ISO 12215–4:2018

Båtar - Skrovtillverkning och dimensionering - Del 4: Lokaler och tillverkning (ISO 12215–4:2002)

32. EN ISO 12215–5:2019

Båtar - Skrovtillverkning och dimensionering - Del 5: Konstruktionstryck, konstruktionsspänningar, 
fastställande av dimensioner (ISO 12215–5:2019)

33. EN ISO 12215–6:2018

Båtar - Skrovtillverkning och dimensionering - Del 6: Konstruktionselement och detaljer (ISO 12215–6:2008)

34. EN ISO 12215–8:2018

Båtar - Skrovtillverkning och dimensionering - Del 8: Roder (ISO 12215–8:2009, inklusive rättelse 1:2010)

35. EN ISO 12215–9:2018

Båtar - Skrovtillverkning och dimensionering - Del 9: Segelbåtar - Kölar (ISO 12215–9:2012)

36. EN ISO 12216:2018

Båtar - Fönster, ljusventiler, stormluckor, luckor och dörrar - Krav för hållfasthet och vattentäthet (ISO  
12216:2002)

37. EN ISO 12217–1:2017

Båtar - Stabilitet och flytbarhet - Bedömning och kategoriindelning - Del 1: Icke seglande båtar med skrovlängd 
på 6 meter och däröver (ISO 12217–1:2015)

38. EN ISO 12217–2:2017

Båtar - Stabilitet och flytbarhet - Bedömning och kategoriindelning - Del 2: Seglande båtar med skrovlängd på 
6 meter och däröver (ISO 12217–2:2015)

39. EN ISO 12217–3:2017

Båtar - Stabilitet och flytbarhet - Bedömning och kategoriindelning - Del 3: Båtar med skrovlängd under 6 
meter (ISO 12217–3:2015)

40. EN ISO 13297:2018

Båtar - Elsystem - Växelströmsanläggningar (ISO 13297:2014)

41. EN ISO 13590:2018

Båtar - Vattenskotrar - Krav på konstruktion- och systeminstallation (ISO 13590:2003)

42. EN ISO 13929:2017

Båtar - Styrsystem med kuggsektor och länköverföring (ISO 13929:2001)
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Nr Hänvisning till standard

43. EN ISO 14509–1:2018

Båtar - Luftburet ljud från motordrivna fritidsbåtar - Del 1: Förbifartsmätningar (ISO 14509–1:2008)

44. EN ISO 14509–3:2018

Båtar - Luftburet ljud från motordrivna fritidsbåtar - Del 3: Uppskattning av ljudnivå genom beräkning och 
mätningar ombord (ISO 14509–3:2009)

45. EN ISO 14895:2016

Båtar - Spisar för flytande bränslen (ISO 14895:2016)

46. EN ISO 14945:2021

Båtar - Tillverkarskylt (ISO 14945:2021)

47. EN ISO 14946:2021

Båtar - Maximal lastkapacitet (ISO 14946:2021)

48. EN ISO 15083:2018

Båtar - System för länspumpning (ISO 15083:2003)

49. EN ISO 15084:2018

Båtar - Förankring, förtöjning och bogsering - Förtöjningspunkter (ISO 15084:2003)

50. EN ISO 15085:2003

Båtar - Förhindrande av fall överbord - Möjlighet att ta sig ombord (ISO 15085:2003)

EN ISO 15085:2003/A1:2009
EN ISO 15085:2003/A2:2018

51. EN ISO 15584:2017

Båtar - Bränsle- och elsystemkomponenter för inombordsmonterade bensinmotorer (ISO 15584:2001)

52. EN 15609:2021

Utrustning och tillbehör för gasol (LPG) - Framdrivningssystem med gasol för båtar och fartyg - 
Installationskrav

53. EN ISO 16147:2021

Båtar - Bränsle- och elsystemkomponenter för inombords dieselmotorer (ISO 16147:2020)

54. EN ISO 16180:2018

Båtar - Lanternor - Installation, placering och synlighet (ISO 16180:2013)

55. EN ISO 16315:2016

Båtar - Elektriska drivsystem (ISO 16315:2016)

56. EN ISO 18854:2015

Fritidsbåtar - Förbränningsmotorer avgasmätning - Mätning av avgas- och partikelutsläpp i provbädd (ISO  
18854:2015)
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Nr Hänvisning till standard

57. EN ISO 19009:2015

Båtar - Lanternor - Prestanda för LED-lampor (ISO 19009:2015)

58. EN ISO 21487:2018

Båtar - Fast installerade bränsletankar för bensin- och dieselbränsle (ISO 21487:2012, inklusive ändringarna  
1:2014 och 2:2015)

59. EN ISO 23411:2021

Båtar - Rattar (ISO 23411:2020)

60. EN ISO 25197:2018

Båtar - Elektriska/elektroniska system för styrning, växel och gas (ISO 25197:2012, inklusive ändring 1:2014)

61. EN 60092–507:2015

Elektriska anläggningar på fartyg - Del 507 - Små fartyg (IEC 60092–507:2014)
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BILAGA II 

Nr Hänvisning till standard Datum för återkallande

1. EN ISO 7840:2018

Båtar - Brandhärdiga bränsleslangar (ISO 7840:2013)

27 februari 2023

2. EN ISO 8469:2018

Båtar - Icke brandhärdiga bränsleslangar (ISO 8469:2013)

27 februari 2023

3. EN ISO 8666:2018

Båtar - Huvuddata (ISO 8666:2016)

29 december 2023

4. EN ISO 8847:2017

Båtar - Styrsystem - Kablar och blocksystem (ISO 8847:2004)

10 september 2023

5. EN ISO 9093–1:2018

Båtar - Skrovgenomföringar och avstängningsventiler - Del 1: Metalliska 
komponenter (ISO 9093–1:1994)

27 februari 2023

6. EN ISO 9093–2:2018

Båtar - Skrovgenomföringar och avstängningsventiler - Del 2: Icke metalliska 
komponenter (ISO 9093–2:2002)

27 februari 2023

7. EN ISO 9775:2017

Båtar - Styrsystem för enkelmotorer av utombordstyp med effekt på 15 kW–40 
kW (ISO 9775:1990)

27 februari 2023

8. EN ISO 10087:2019

Båtidentifiering och märkningssystem för båtar

17 april 2024 2004

9. EN 15609:2012

Utrustning och tillbehör för gasol (LPG) – Framdrivningssystem med gasol för 
båtar och fartyg

29 december 2023

10. EN ISO 15652:2017

Båtar - Styrsystem för småbåtar med inombords vattenjetmotorer (ISO  
15652:2003)

27 februari 2023

11. EN ISO 16147:2017

Båtar - Bränsle- och elsystemkomponenter för inombordsmonterade 
dieselmotorer (ISO 16147:2002, inbegripet ändring 1:2013)

27 februari 2023
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